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Schritt 1
Positionieren sie die zwei Innenteile mit integrierten Schutzbürsten, wie 
auf der Illustration sichtbar nebeneinander auf dem Boden.

Schritt 2
Setzten sie eines der Hauptteile mit Rollen auf die auf dem Boden plat-
zierten Innenteile. Achten Sie darauf, dass die vier vorgesehenen Löcher 
auf die integrierten Schrauben gesetzt werden. Fixieren Sie das Hauptteil 
mit vier beigelegten Flügelschrauben. Wiederholen Sie den Schritt mit 
dem anderen Hauptteil.

Schritt 3/4
Setzten Sie eines der Seitenteile mit Knöpfen zwischen den Hauptteilen 
ein. Achten Sie darauf, dass es in die fünf dafür vorgesehenen integrier-
ten Schrauben gesetzt wird. Fixieren Sie das Seitenteil mit fünf Flügel-
schrauben. Wiederholen Sie den Schritt mit dem anderen Seitenteil.
Achten Sie darauf, dass die Seiten bündig abschließen.  
Drehen Sie den Stand nun um und stellen ihn auf seine Rollen.

Schritt 5/6
Für zusätzliche Staufläche und Stabilität, legen Sie das Ablagebrett unten 
in den Stand ein. Es ist keine Fixierung mit Flügelschrauben notwendig. 
Zusätzlich kann die Aufbewahrungsbox nach Bedarf eingehängt werden.
Schon ist Ihr Meet up Stand bereit für seine erste Anwendung.

Montageanleitung:
Benötigter Zeitaufwand: etwa 8 Minuten 
Benötigte Personen: 1 Erwachsener 
Sie benötigen neben den beigelegten Flügelschrauben keinerlei Werkzeug.

DE

2x Innenteile mit integrierten 
Schutzbürsten

2x Seitenteile mit runden Knöpfen 

1 x Ablagebrett

1x Ablageschale

18x Flügelschrauben

Lieferumfang:

2x Hauptteile mit Rollen
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2x Klemmgriffe (zur Verbesserung der Stabilität  
bei der Verwendung von zwei Boards mit dem Stand) 
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Step 1
Place the two inner Parts with integrated safety brush onto the floor like 
shown in the illustration.

Step 2
Place one of the Main Parts with wheels onto the inner Parts on the floor. 
Take care that the four holes are placed onto the intended integrated 
screws. Fixate the Main Part using four wing nuts. Now repeat Step 2 
with the second Main Part.

Step 3/4
Place the first Side Part with knobs in between the Main Parts. Take care 
that it is placed onto the five integrated screws intended for the Side 
Part. Fixate the Side Part using five wing nuts. Now repeat Step 3 with 
the second Side Part.
Ensure that the sides are flush with each other. Turn the Stand around 
and place it on its wheels.

Step 5/6
For extra storage space and stability, place the storage shelf into the 
lower part of the Stand. There is no fixation with wing nuts needed.  
Additionally, the storage box can be mounted onto the knobs of one  
of the Side Parts, if needed.
The Meet up Stand is now ready for use.

Mounting Instructions
Time needed: about 8 minutes 
1 person needed 
No additional tools are needed beside the included wing nuts.

EN

2x inner Parts with integrated 
safety brush

2x Side Part with knobs

1x storage shelf

1x storage box

18x wing nuts

Scope of Delivery:

2x Main Parts with wheels
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2x clamps (for better stability when using two boards)
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FR

Étape 1
Placez les deux parties intérieures avec les brosses de protection inté-
grées sur le sol, l‘une à côté de l‘autre, comme le montre l‘illustration.

Étape 2
Placez l‘une des pièces principales avec roulettes sur les pièces intér-
ieures posées sur le sol. Assurez-vous que les quatre trous prévus sont 
placés sur les vis intégrées. Fixez ces vis avec les quatre vis à oreilles 
fournies. Répétez l’étape avec l’autre pièce principale.

Étape 3/4
Placez l‘une des pièces latérales avec des boutons entre les pièces 
principales. Assurez-vous qu‘elle est placée dans les cinq vis intégrées 
prévues à cet effet. Fixez la partie latérale avec cinq vis à oreilles.  
Répétez l’étape avec l’autre pièce latérale.
Assurez-vous que les côtés sont bien alignés. Retournez maintenant le 
support et posez-le sur ses roulettes.

Étape 5/6
Pour plus de stabilité et un espace de rangement supplémentaire, posez 
la tablette de rangement en bas du support. Aucune fixation avec des vis 
à oreilles n‘est nécessaire. De plus, vous pouvez accrocher la boîte de 
rangement selon vos besoins. Votre support Meet up est maintenant prêt 
pour sa première utilisation.

Instructions de montage :
Durée du travail : environ 8 minutes 
Personnes nécessaires : 1 adulte 
Aucun outil n’est nécessaire, vous n’avez besoin que des vis à oreilles fournies.

2x parties intérieures avec  
brosses de protection intégrées

2x pièces latérales avec des boutons

1x tablette de rangement

1x boîte de rangement

18x vis à oreilles

Contenu de la  
livraison :

2x pièces principales avec roulettes

2x étriers de blocage
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IT

Passo 1
Posizionare le due parti interne con le spazzole protettive integrate una 
accanto all’altra sul pavimento, come illustrato nell’immagine. 

Passo 2
Applicare una delle parti principali con le ruote alle parti interne sistema-
te sul pavimento. Assicurarsi che i quattro fori previsti vadano a coincide-
re con le viti integrate. Fissare quindi queste viti con quattro delle viti ad 
alette fornite. Ripetere questo passo con l’altra parte principale.

Passo 3/4
Inserire una delle parti laterali con bottoni tra le parti principali. Ciò 
facendo assicurarsi che venga collocata sulle cinque viti integrate  
appositamente previste. Fissare la parte laterale con cinque viti ad alette. 
Ripetere questo passo con l’altra parte laterale. 
Assicurarsi che i lati combacino a filo. Ribaltare adesso il supporto  
e sistemarlo sulle proprie ruote.

Passo 5/6
Per aumentare lo spazio portaoggetti e la stabilità, inserire la mensola 
in basso nel supporto. Non occorre fissare con le viti ad alette. Qualora 
fosse necessario, si può inoltre appendere il contenitore per riporre altri 
oggetti.
Ed ecco che il supporto Meet up Stand è già pronto per il suo primo 
impiego.

Guida al montaggio:
Tempo necessario: circa 8 minuti 
Persone necessarie: 1 persona adulta 
Oltre alle viti ad alette fornite, non occorre nessun altro utensile.

2x parti interne con le spazzole 
protettive integrate

2x parti laterali con bottoni

1x mensola

1x contenitore per riporre

18x viti ad alette

Volume di  
consegna:

2x parti principali con le ruote

2x fermagli a clip

1

3

5

2

4

6

5



ES

1. Paso
Coloque las dos piezas interiores con cepillos de protección integrados 
una junto a la otra en el suelo, tal como se indica en la ilustración.

2. Paso
Coloque una de las piezas principales con ruedas sobre las piezas 
interiores ubicadas en el suelo. Asegúrese de que los cuatro orificios 
previstos se sitúen sobre los tornillos integrados. Fije los tornillos con 
cuatro tuercas mariposa suministradas. Repita el paso con la otra pieza 
principal.

3/4. Paso
Introduzca una de las piezas laterales con botones entre las piezas prin-
cipales. Asegúrese de que la pieza se inserte correctamente en los cinco 
tornillos integrados previstos para ello. Fije la pieza lateral con cinco 
tuercas mariposa. Repita el paso con el otro panel lateral.
Asegúrese de que los bordes coincidan correctamente. Dé vuelta el 
soporte y colóquelo sobre las ruedas.

5/6. Paso
Para más espacio de almacenamiento y estabilidad, inserte la balda en la 
parte inferior del soporte. No es necesario fijarla con las tuercas maripo-
sa. La caja de almacenamiento también puede colgarse en el soporte de 
ser necesario.
Su soporte Meet up está listo para su primer uso.

Instrucción de montaje:
Tiempo requerido: 8 minutos aproximadamente 
Número de personas necesarias para el montaje: 1 persona 
Herramientas necesarias: Además de las tuercas mariposa no se necesita ninguna 

2x piezas interiores con cepillos 
de protección integrados

2x piezas laterales con botones

1x balda

1x caja de almacenamiento

18x tuercas mariposa

Suministro incluido: 

2x piezas principales con ruedas

2x asas de sujeción
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NL

Stap 1
Plaats de twee binnendelen met geïntegreerde beschermborstels naast 
elkaar op de vloer, zoals weergegeven in de afbeelding.

Stap 2
Plaats een van de hoofdonderdelen met wieltjes op de binnenste onder-
delen die op de vloer zijn geplaatst. Zorg ervoor dat de vier daarvoor be-
stemde gaten op de geïntegreerde schroeven worden geplaatst. Bevestig 
deze schroeven met de vier meegeleverde vleugelmoeren. Herhaal de 
stap met het andere hoofdonderdeel.

Stap 3/4
Plaats een van de zijstukken met knoppen tussen de hoofdonderdelen. 
Zorg ervoor dat deze in de vijf geïntegreerde schroeven wordt geplaatst. 
Bevestig het zijpaneel met vijf vleugelmoeren. Herhaal de stap met het 
andere zijstuk.
Zorg ervoor dat de zijkanten goed aansluiten. Draai nu de standaard om 
en plaats hem op de wielen.

Stap 5/6
Voor extra opslagruimte en stabiliteit plaatst u het opbergbord onder aan 
de standaard. Er is geen bevestiging met vleugelmoeren nodig. Boven-
dien kan de opbergbox naar wens worden opgehangen.
Uw Meet up Stand is nu klaar voor het eerste gebruik.

Montage-instructies:
Benodigde tijd: ongeveer 8 minuten 
Benodigde personen: 1 volwassene 
Behalve de meegeleverde vleugelmoeren heeft u geen gereedschap nodig.

2x binnendelen met geïntegreerde 
beschermborstels

2x zijstukken met knoppen

1x opbergbord

1x opbergbox

18x vleugelmoeren

Omvang levering: 

2x hoofdonderdelen met wieltjes 

2x klembeugels
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SIGEL GmbH 
Bäumenheimer Str. 10
86690 Mertingen
Deutschland

Telefon +49 90 78 81-0
info@sigel.de
www.sigel-office.com

DE BEACHTEN SIE BITTE FOLGENDE HINWEISE  
ZUR SICHERHEIT: Stand (MU055)

	→ Benutzen Sie den Stand nicht als Sitzgelegenheit oder Steighilfe, da 
dies im Falle eines Wegrollens des Stands zu Verletzungen führen 
kann.

	→ Verwenden Sie den Stand nur, wenn er vollständig montiert ist und 
alle Flügelschrauben ausreichend fest angebracht wurden.

	→ Arretieren Sie die Rollen des Stands während der Nutzung und beim 
Hinein- und Hinausheben der Boards, indem Sie den Feststellhebel 
an jeder Rolle nach unten drücken.

	→ Verschieben Sie den Stand nur auf festem, ebenem Untergrund, 
damit die Rollen gleichmäßig rollen können.

	→ Umfassen Sie beim Heben des Stands die kurzen Seiten der Ablage-
fläche. Heben Sie den Stand NICHT, indem Sie die Hand in den Mittel-
schlitz stecken, da dies zu Verletzungen führen kann.

	→ Beachten Sie beim Tragen des Stands firmeninterne Sicherheitshin-
weise.

	→ Achten Sie beim Tragen des Stands auf Ihr Umfeld, um Personen-  
oder Sachschäden zu vermeiden.

EN SAFETY INSTRUCTIONS: Stand (MU055)

	→ Do not use the stand as a seat or step ladder: if the stand rolls away it 
can cause injury.

	→ Only use the stand once it is fully constructed and all the wing nuts 
are fastened sufficiently firm.

	→ Lock the casters when the stand is in use and when inserting or remo-
ving a board by pushing down the locking lever on each caster.

	→ Only push the stand over hard, even floors, to allow the casters to roll 
smoothly.

	→ Lift the stand by the short edges of the top side. Do NOT put your 
hand into the central slot to lift the stand, as this can lead to injury.

	→ Follow your company’s safety guidelines when carrying the stand.
	→ Always carry the stand with care to avoid injuring others or causing  

material damage. 

FR VEUILLEZ RESPECTER LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
SUIVANTES : Support (MU055)

	→ Ne pas s’asseoir ou monter sur le support pour éviter tout déplace-
ment imprévu qui pourrait provoquer des blessures.

	→ N‘utilisez le support que lorsqu’il est complètement monté et que 
toutes les vis à oreilles sont suffisamment serrées.

	→ Bloquer les roulettes lors de l’utilisation du support et de la pose du 
tableau en poussant le levier situé sur chaque roulette vers le bas.

	→ Déplacer le support uniquement sur un sol plat et stable pour que les 
roulettes puissent glisser correctement.

	→ Soulever le support en le tenant par les deux côtés, ne jamais 
soulever le support en mettant la main dans la fente du milieu, cela 
pourrait provoquer des blessures.

	→ Lors du déplacement du support veuillez observer les consignes de 
sécurité internes de l’entreprise.

	→ Lors du déplacement du support soyez bien attentif afin d’éviter des 
dommages corporels ou matériels.

IT SI PREGA DI OSSERVARE LE SEGUENTI ISTRUZIONI  
DI SICUREZZA: Supporto (MU055)

	→ Non utilizzare il supporto come sgabello e non saliteci sopra, perché potrebbe 
slittare via accidentalmente e causare danni a cose e persone.

	→ Utilizzare il supporto soltanto se sarà completamente montato e tutte le viti  
ad alette saranno strette adeguatamente.

	→ Bloccare le ruote del supporto quando lo utilizzate e per inserire e togliere le 
lavagne, premendo verso il basso la leva prevista su ciascuna ruota.

	→ Spostare il supporto soltanto su fondo rigido, piano, in modo che le ruote 
possano scorrere regolarmente.

	→ Per sollevare il supporto, far presa sui lati corti del ripiano. NON sollevare 
il supporto infilando la mano nella fessura al centro, perché così facendo si 
rischiano lesioni.

	→ Movimentando a mano il supporto, osservare le norme di sicurezza vigenti sul 
vostro posto di lavoro.

	→ Movimentando a mano il supporto, prestare attenzione allo spazio circostan-
te, per evitare danni a cose e persone.

ES TENGA EN CUENTA LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES  
DE SEGURIDAD: Soporte (MU055)

	→ No utilice el soporte para sentarse o como taburete, ya que en el caso de 
rodar podría ocasionar daños o lesiones.

	→ Por razones de seguridad, utilice el soporte únicamente cuando esté comple-
tamente montado y todas las tuercas mariposa estén debidamente ajustadas.

	→ Bloquee los rodillos del soporte durante el uso y al introducir y sacar las 
pizarras del soporte, empujando hacia abajo la palanca de bloqueo en cada 
rodillo.

	→ Traslade el soporte solamente sobre una superficie firme y nivelada, de modo 
que los rodillos puedan rodar de forma uniforme.

	→ Al levantar el soporte, sujete los lados cortos de la bandeja de almacena-
miento. No levante el soporte introduciendo la mano en la ranura central, ya 
que ésto puede causar lesiones.

	→ Observe las indicaciones de seguridad internas empresariales al trasladar el 
soporte

	→ Al trasladar el soporte preste atención a su entorno para evitar daños perso-
nales y materiales.

NL VOLGT U ALSTUBLIEFT DE VOLGENDE VEILIGHEIDS- 
AANWIJZINGEN OP: Stand (MU055)

	→ Gebruikt u de stand niet als zitgelegenheid of trapje, omdat dit in geval van 
het weg rollen van de stand tot letsel kan leiden.

	→ Gebruik de standaard alleen als deze volledig gemonteerd is en alle  
vleugelschroeven voldoende stevig zijn vastgedraaid.

	→ Zet u de wieltjes van de stand tijdens gebruik en bij het erin en 
eruit tillen van de boards vast, door de vastzet-hendel op elk 
wieltjes naar beneden te duwen.

	→ Verschuift u de stand alleen op een stevige, egale ondergrond 
zodat de wieltjes gelijkmatig kunnen rollen.

	→ Pakt u bij het optillen van de stand de korte kanten van het 
oppervlak. Tilt u de stand NIET op als u de hand in de gleuf in 
het midden steekt omdat dat tot letsel kan leiden.

	→ Volgt u bij het dragen van de stands firma-interne veiligheid-
sinstructies op.

	→ Let u bij het dragen van de stands op uw omgeving,  
om lichamelijk letsel of materiele schade te vermijden.


